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Abstract

The unique cultural charm of China’s 5,000 years of history has attracted the attention of the
whole world, and has also inspired the Russian people, who are China’s friendly neighbours, to
desire to know more about Chinese culture. In recent years, China’s inbound tourism has been
developing rapidly, and the number of tourist arrivals has been climbing year by year. The devel-
opment of tourism has led to the birth of tourism translation, and the development of tourism
translation is closely related to the development of tourism. At the same time, as tourism and cul-
ture are closely linked, tourism translation is also inevitably involved in the treatment of various
cultural factors. Therefore, this paper will analyze the linguistic features of tourism texts and ex-
plore the translation strategies and methods of Chinese-Russian tourism texts.
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1 XUERTHRESEE

SO AE A 5 K R AT B0 A3 T AR DA i g 3K e 3 Ty 2 S R 134 ) S DL R B T I e T 5
TR BT Jy o 3 [ 228 R R SO e SO “ Tl se b sy, B G4 k. S0, D
L HABAE A2 i A M AATTRERS 3R A5 I B4E — UNMT N RE A I BE NI R G 8467 [1]. BRIk, T —4
FRORBALE L 1AW SR AT SO S, RIFAT N2 KOz RR A SRR AN T T, A AT A SC
WE IR

FENRIISCH A R L b, iR s AR AT ML — B AR A AR et 1. B2, iRIFC
LRI R A ANT] A ) — 3R 2> AN SN R S 2 18] B SR ALy - SR 25 40 238 P Je /R » DUR
75 (g Tkt es isRim) — 35 sp el b i B 7 B RER &7, e sl N A 2
AR AT b R TG i UL AR [2] o 8 i e STAS (08 136 A2 ST AR A T O Pt R T o R 2 s T e
PR N “IRIERIE R IR E) IR AT AT BRI (L), BTl MR,
RIFRIR R — MRS . B, B, B, B0 ACPRE ST . R R R IRAR L, ETE
P BB bR EAR IR B ORI oML, SEONA [3]. A SR RER 2
Sk B S S E AR ERE S KM TN )8 SR bRRiE, iR SCAS BRI T
SN 1 2 (R U 7 SR AR H B0 R A e o TRl BRI BEAL AR — R BHE 30, 2 — RO sg i,
HEIPENR I S B B AR TES) .

BEE R E AL R R R, IR X G AN R A E SO R AT B S
TE5 SO PREEHE SR BT T, AHE 7 A0 PH(2018) 45 H , 15 SCAL SRR T RO (il 5t B IR L 22,
EEABE =T E e, ORI A% R KRS & L RO (0 S SO & Sl AT i 4a, R WA S
5 A ROR AT R R TR K, IR AR 2w Je B iRl SR, A R B 2 5 A
BRI SORR, SRR a1 PR B 6 SO BRI 3G AP 4% 7 2 B2 S5 X PR 0] o
BEAERCRA]. B, FHEERSEFE AR, TREHERE. SN EFMESSHRRE, DalhiE
JEAS R EEII[5] -

2. WREFSCABITh BRI

TRIER AR RE, BAA—, BEEIXN S AN, REEARANR. B, . K
DT IRIR, WO NATRIRIFZINL, A5 307 2 40 9 o0k 55 DX D S SR iy 1 i, JE g A% 3 45 S0k BV 5|
BN H K AR P EREBR A SEIE SO, RSO R T 85 B AA S Uhae TR i M = &
RISCAR o B AR MU DR 2530 S8 B8 2 BT AT 2 005 R ) S I A SR A BUAR S5 B AN SRR, Wl RAiAS
BINRERE S IIRENT LASKBU R AT o 2 T3 ORI R 8 0 i I ARt SRS W 7= AR, 5K
HAR ZERBUAT BN R 3 DI RE LIS 15 W B AR a5
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FrCA i SCA & TR 45 BANE S UIRE T i R I B S RSO, DI, TR BAT 18 5 A A
fIEr, HABHEOE RERLEER, RN XA Z WA R, £ &GS, B3R
FIRFE o WBR I 5% R A 20 L MR R ISR AR o (RIS DR AR I I AR R SR B L Bk, SRR — ot S
WHEAE, FrUCOR R RS KRR SOE S, BAT LR A S P R il T S SR AR IE 2

3. RIS AT T ER T

IR SCA R PR AR T, BRI ) ik B R BORE BN, RIS R A 2 EIER, W
B H I BB LR S BIRSE, T SCAR T BE AR R MRl I SR B I OGBE R 22, X R MR [ L %
HASEEM. HETNTRERE, ENE2EEARERKIES TRE TR R & kg . &
SLAEL FESCM(013) AR H AT BN, R T SCASEH 2 A A5 AN SRS R SR DAL B SR [6] -
K21 (2005) N H IR ALA T ER LGS . MR [y (AT MVRL. SSC5aXURhSn, M DL B LR R i
SRS AL B i R A B4 SCA R 2RI AR vy B PR SCAR ROR, S IR AR P4 7 SCAG 22 5 BT 5 1 1) J R e s »
SEILIRAE SCAS I AZ BRI RE, X BRI R R B B 7]

B Py 223 A i e R ) I B R BN e 3, FE BRI B SRR AN R SRS L
I ARRTE 2 X SRR Al AN R] (8 1 SRS o A SO SCAS R SIEBR 8, ASCARTRITE S T8 0 s L AT 5K
o, BRI AR E . AR R R tE T A SOR, B S MR EL BT R
JTEAE TR SCAEA 196 18 P (R 0 0 B v 1)

3.1 XARIFCHEIFESZ

iR SO [ T 5 i A% F s i ) SCAG 05 282 TRl S5t RO 3B 3 U2 [ B RN T i S Ak
i ELAE T e TR 22 5, AR i e 1 B R iRl 5 AU AI SRR R 1 [ Stk . BRI,
FE TR SCAS T P A rh 58 20 28 R B R 0K ST RN B3 (K4 2 RE 0, ANRETE HIBSRIE 5 30 AIME B
I OEET B, HEARERDRE PR SO ZE ARG RN AT BLR . R AT E A KEFEEE
FEEENL, AR EAA . WA AR R R EE, TR IR A —
AT EAR ST IS S E T L TENR, RSN AFKGUE, RS
P BERE. B LTI HE RIS

311 BERGRE
THE LT — L5 A AR R

@ Jbif~E napk Bolixaii

@ R411J 3% nnomane TAHbAHEMAHD
® B myseit ['yryn

@ # T pexa Xyanxa

iFl 2 #) ozepo yntun

Rl roper TaHbIIaHB

Q0 ©® ©

1 /L % Y% npesrmit ropox JInmzsu

®

4h#: nabepexnas Boiitanb
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HULEGIFRTBVE H, EFA SR BIEP A B T “E % + B BT, it EE
k. REMOINEA TR E A S AR O N BRI R, RN A SRR R
sk, AA T ORE SRR AR i, AR E AR R RO Wil R S B I R, DL A
PORERAE R Tl A [ T, s Wl IR M RRAERT . T A (B HRA A4 RR)
PR A R

KA “EE + BT U0, MUBEE SRS AR, JERERE N R RSB, RS FE
0t SCARE TR, 3 BB ARATT AR A SRS R D

3.1.2. EiFE
T SCA R IR AT — e B S AR ORI T R, e

@ X[8% Octpor Conmma
@ F E %% Benukas Kuraiickas crena
® Rz xpam Heba

@ 9 2 #1E4E Myseit BockoBbIX Guryp uMIepaTopa MUHCKOI AMHACTHH

IX S T R I A — A (XTI AN S REU T, W S AR R E SR, XA
AR LT,

DR M6 5% 551 (0 28 7T DUR BSR4 A A B B MBI 5 7. T8 R/ & AL e ik, Fp
HRFA AR & 58 RS LRIRE i, e T b B ke 4T R ik — B AR [ e
AR S0
3.1.3. Bk

T S AT X R SC IR 1 B U TR R SR . TE AR SRR IR R P & 28 1) — S 4,
WIRAICAARRE, IR, DIBURE NG, FRICWIEE. Bk, ohix il 75 2 LA ARRE .

Wi iE i R B G HOR IR, X B AL R E SIS, TR H R B A S B R E R
M H Sk Biltn, oo T ERATZ R0, DA I IR T4

BID:

B3I RAEA+E, RYERMBGEGLT T, FEAFKTFALAE T4

#X: 15 Mas MO IyHHOMy KAJEHJApI0 - HAPOAHBIH TPAIMIMOHHBIA mpa3mHuK IOaHBCSO, B OTOT JE€Hb KUTAMIIBI

n00YIOTCS POHAPSIMHE | €/IST AHBCSO (CAaIKNe NIAPUKH U3 KJIeiiKoil pucoBoii Mykn Ha npa3aHuk FQaunbcsno). ( &
SACF R PRI RY , PELRE; p. 208)

H:
BRI RAEAME, ¥ BRAEEGHFT, AMNEBLRET. REF.

% 5 Mas 1o JyHHOMY KaJIeHIapro—TpaUIMOHHBIN Tpa3nHuK JlyaHby, Ha 5TOT TIPa3IHHK €T N3VHIBHI (KIEHKoro

pHCa, 06epHYTAs B KAMBIILIOBbIE JHCTHS) U TIPOBOIAT TOHKH HA ApakoHbMX noakax. ( ¥ B AL R PRI Y , F

1% B K& p.211)

3.1.4. EX3IHRE
TR IRl R S SO AN A RO B R NS AT AR S ST, AR SR 1A i |
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(R SCRIEFE ] SRS, I AURIURIE (T, A3 B2 AR SCH A, MRS B3, 51 i 3¢,
ZIA PR ANIR R B GRIE k. 7 [B1E e BRI B RIER, REaSE0cH
A, EEATE. Bl

B EYHE, “FR=ZK” HBEERFTL, FERAEZD, RIF, LREZEALEHRGTTCNHHT.

1¥3_: B KuTae 04eHb 4acTO BCTPETHUIIb PHCYHKH U OPHAMEHTHI, H300paKA0LIMe COCHY, 6aMOYK M 3MMHION CIHBY

(TpH CHMBOJIa, 0TPAKAIOIINE HAIMOHAIBHBII XapaKTep), UX MOXKHO HAaliTH B POCIHCH, yKpammaromen dapdop, B y3opax

OfIeK B, B dMeMenTax apxuTekTyps ( € B AL FH R PRI RY , PEMSLREEE; p.18) [9]

WM “ZFE=” BRI SR, W24 3% “rpu apyra B cunbrbix Moposos” , i L E itk
BHERTIE DO =N, B AR KM N2, UL BEChls “2 58 =& Wi SCEHAT 51 WElie, JIFE
XPNRIA, T =F0 B RAEE SO, RAEE BN E SR & i 1 4
3.15. 2

F kR o [ 5D R T s A A ST L, R e BUR AT, A BhAh
FE| e 2 SE o b 1 i AR ST I R E AR .

RS ARG, IR LR R BRI EHRARLE, WARA T EEY R .

% Tocne KOaHbCKON TMHACTHH CTPEMHHEILHO Pa3BUBANOCH GappOpoBOE MPOU3BOJICTBO a Topojike LI3HHEIUKIHE
npoB. [[3saHcu. IBMHBIYYAIHbL U ceiiuac Ha3piBalOT «dapdoposoii croauneii Kuras», kak Tyna—«camoBapHoii

croaunueii Poccuny. ( (¥ B X FRTHESRY , FEEAEZBIEERE; p 164)

BEOCKs “ SRBBIRE” RHOMEE I N GER) “ BRI, e a2 B SIS - (1 R A%
WG HA AR AR IS %, R AT 15R B 2R RO st vh [ R 88 i S

3.2. XABRANBIESE

POBEA) AR “MTagi” , #Esha). KA RDUERFE S, 2B T eEE, £
EESHET/NIBEREE R, M6 AR “WE” 48, E&aRMIENE S, ATt 2BNE
B R 8 A B A) T T AU R [10] o AR TR iR SO R SR AEAE £ R, BIERLRE AT SR 4
PR, S PRENNE R,

321 9EE

RSP EIARISEMHK, FERRATFRISEK, GmMr. —2U4%, WHE—A 284
VI A TAFRA B—RRE3E, BAERAERE R, Wi maidik, W

BD:

B AR AR EFE LA, RABNEE. IARARKT O, LAY RERERIET S,

# X Texun—cronmuna Kuratickoit Haponuoii Pecrry6aukn. DTo NONUTHIECKUH, KyIbTYpHBIH, HAyIHO-TEXHUYECKUN
1 00pa30oBaTeNIbHBIA LIEHTP CTpaHbL. [IeKHH TakKe SIBISETCS LEHTPOM TPAHCIIOPTUBHOTO COOOLICHUS M MEXKTYyHapOIHOTO

obmera. ( € F EIZFRFHEFRY , FELKEHE; p 108) [11]

BECH JESC I — AN BRI N =A R A, A aE R ) NRE I B, oGBS A AR A1 5
A, BT AN S T .

#l@:
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B BARBIRZFRATEZZELGEELKRNFR, X Edatid, kikigig, $TE25, 28, &
G RFEE,

#3_: PaifoH NPUPOJHBIX JOCTONPUMeYATENbHOCTEH JIMIBAH CUUTAETCS CaMbIM KPYTTHBIM M H3BECTHBIM B KuTae, ropl,
BOJIONAJIBI, BOJa—BCE 3TO TpeBpamaet JIum3san B kpaif HenepenasaeMoii kpacotel. ( € T B HIZF AP RY , FEX

Sb ASe

2R %; p. 136)

PBESCHs TR SO A o SR AR I S 5 08— 8], IR B A S AME B 18 S 2 s,
IS A A Wil 4252 s AR BoAT T SR Rl DY A TR R B, S s 3 Jo VR R

3.2.2. IBFEEHRE

WAEA P EAE D F BT TR . MU M 2 IEE ), LREES U, AW
BN SR B S, OB R R AT B R E Y N B, BRI R, BE EN
B2 pilun.

BRI H—EEHFAKRDL, FLHHT mROME, ZRYSRHA 3450 Bk, 12€REI0HN TR, BF+
SAEESME, RAEG W, kPO RE. MBKTF R, BARANTRLARAT L. EPNR, €8t
GBI TR A —RRMAEKNAE, HEREAIERDLAIGFERLLT L, RATRD CAWHRELgBE, 5
R T ERARMBR LA E S, X2 1969 %, AT EBFHRAEABRN—BEAREFEZ T RIS FIHh——RAF
5, ¥ EIUTLHEEEN F BrgeiRE.

#3: B 1969 r. B Knurae B 3anaiHoii 4acTu npoBUHIMH [aHLCY 0K0JI0 MocesieHus YBYii B Moruie XanbcKoii

JMHACTHU HAILIM NpeKpacHblii o0pa3ell ipeBHEr0 MCKYCCTBA—OPOH30BOr0 KOHf. DTY CKYJLNTYPY MO YKA3AHHIO

KHTAHCKOr0 MpaBUTEIbCTBA CTAJM HCHOJb30BATh Kak 3M0OJemy Typusma B Kurtae. bpoHsa oT BpeMeHH Bcst ObLia

MOKpPBITA 3eJICHOBAThIM HasileToM. durypa 6suta Becero 34.5 cM a Beicoty. Ho HecMoTpst Ha 3T0, GOpMBI TyJIOBHUINA JIOIA M
OBLTH COBEpPILIECHHBL. Bech KopIyc OBUT HAJIHT CHJIOW, KOIBITA BCKHUHYTHI B Oere, XBOCT pa3BeBalicst Hanety. [IpaBast 3amqHss
HOTa HACTyTaja Ha MBITAIOIIYI0CS B3JIETETh NTHILY. DTHM HEU3BECTHBIA aBTOP XOTEN CKa3aTh, YTO €ro KOHb MUHTCS OBICTpee,
yeMm ntuiia. Bes Gurypka mokaspiBasia, 4To KOHb CKOpPEE JISTHT, CEM MYHTCS, YTO OH €/IBa KacaeTcsi Horamu 3eMin. BujHo,

YTO TIOPOIHMCTHIE KOHH BHI3BIBATH BOCXHIIEHHE Y HamiX Tpenkos. (  F B SALF i F AR RY 5 p. 136)

4. 458

JRiE AR — RN SR, HERRE SR, WEGP TS DRI SRR OE —Fhil 5 4
FERIBHTE, SR — Rl SO S S Prii o HLR 28 H AR S P SOAR [ 4 20 il 5 A% 3 v IR R 95 45
EANSTA, - MR 5| i i 3 BT OR O  B EAAREK B 2R SCHSEULI 1 B A& A P S22 4k

XVF2 SRR, ST H g NI T, R REA I R rp AN AT — R LR s AL S S5t
SEANRE DX A PN 7 5 2 R R P ik e o S IR PR PG SCAR 22 R BT S 1 BB PR RS, R RS SOR
fISZ bR TEe, A B 0 8 SO AT 3R] L Jre SLAE 57 T8I A2 A A 0 SN AR SUR A RE ) 534
[12]. fEHRH SCAR AR, B NASE DR [ SCHON IR, DL SO B R B R SR, R A
%, REARM, RMAFRSEISATE, BSOS PEAT A 352 0%, At et m [ i b ) A e A
H PG SCAG AL -

S5k
[ ZHAEAE. FIASCLIM. RS, . 15T TR AR, 2005,
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